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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions con-
tained in this manual, meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void your authority, granted
by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply with
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B”
digital devices. Compliance with these requirements provides a
reasonable level of assurance that your use of this product in a
residential environment will not result in harmful interference with
other electronic devices. This equipment generates/uses radio
frequencies and, if not installed and used according to the
instructions found in the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic devices. Compliance
with FCC regulations does not guarantee that interference will not

occur in all installations. If this product is found to be the source of
interference, which can be determined by turning the unit “OFF”

and “ON? please try to eliminate the problem by using one of the
following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected by
the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change
the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type
of product. If you can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Divi-
sion, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed
by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

(class B)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(Supplier’s declaration of conformity procedure)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America
Address
Telephone

Type of Equipment
Model Name

: 714-522-9011
: POWERED SPEAKER SYSTEM
: DHR15, DHR12M, DHR10

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference that may cause

undesired operation.

: 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620

(FCC SDoC)



MEPbDI
BE3OIMACHOCTHU

BHUMATE/IbHO MPOYUTANTE,
MNPEXAE YEM NMPUCTYNATDb K
SKCMNYATALUN

CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO, YTOObI MOXXHO
6blN10 06paLLATbCA K HEMY B AafibHENLLIEM.

/\ NPERYNPEXAEHUE

Bo ns6exaHune nosyyeHns cepbe3HbiX TPABM BNIOTb A0
HaCTyNJIeHNA CMepTU OT yAapa 3/1eKTPNUYECKUM TOKOM, a
TaKKe BO N36eXXaHne KOPOTKOro 3aMbiKaHMs, NOBpeXAeHNs
o60pyAoBaHUA, NOXapa 1 NPoYNX NPONCLLECT BUIA,
HEYKOCHUTEeJIbHO cobniopaiiTe OCHOBHbIe Mepbl
6e30nacHOCTY, NepeyncyieHHble HibKe. OHU BKTIOYaloT
nepeuncneHHble HuXKe Mepbl, HO He OrPaHNuYMBaOTCA MU,

BHewTaTHbIE aTyauun

+ [pu BO3HVKHOBEHWUW NI0BOI 13 YKa3aHHbIX HUXKE NPobnem
HemeaneHHO OTKUMTE NUTaHKE U3AENNA 1 OTCOeanHMTE Kabenb
MUTaHWA OT SNIEKTPOCETU.

- /13HOC nnn noBpexaeHne Kabensa NUTaHWA K WTeKepa.

- MNosBneHne HeobbIYHOrO 3aMaxa Unn bima.

- Bu3penve nonanu NnoCTOPOHHME NpeaMeThl U Bofa.

- Bo Bpema akcnnyataunv U3aenua BHe3anHo NponagaeT 3ByK.

- TpelmHbl Unvi apyrvie BUAMMbIE MOBPEXAEHNA HA U3AENNN.
3arem nepepanTe nsgenue ana oCMOTPa Win PEMOHTA
cneumanicTam LeHTpa TeXHUYeCKoro obcyKnBaHUa Koprnopaumm
Yamaha.

UcTouYHUK nuTaHna

+ Kabenb mUTaHna He [ONMXeH HaXOAUTBCA PALOM C UCTOUYHMKAMM
Tenna (HarpesaTtenamu, pagnaropamu 1 ap.). He gonyckanTe Takxe
upe3mMepPHOro crnbaHna U NoBpexaeHNA Kabens, He CTaBbTe Ha Hero
TAXKesble NPeAMETbl 1 AepXK1Te ero B TakoM MecCTe, rie Ha Hero
HeNb3A HACTYMUTb, 33[1eTb HOM O MW YTO-HNOYb NO HEMY
nepeKaTUTh.

+ Vicnonb3yiiTe TONbKO HanpsaKeHWe, COOTBETCTBYIOLLEE M3AENMIO.
HyXHOe Hanps)KeHwe yka3aHo Ha Tabnnuke n3genms.

+ Mcnonb3yiTe Tonbko Kabenb MMTanHws, BXOAALMA B KOMMIEKT
MOCTaBKM.
Ecnvnznenne GyaeT MCNONb30BaTbCA B APYFOW reor padmueckon
00nacTn, Yem Ta, rae OHO KynneHo, NpunaraemMblii kabenb NUTaHKs
MOXeT He nofonTu. CBAKUTECH C peroHanbHbiM annepom Yamaha.

. Hepmogmuecm npoaepﬂme CEeTEBYIO BUNIKY aflantepa n oqmmaMTe
ee OT HakoMMBLIENCA NbIn K rpAasn.

. ﬂﬂﬂ npeaoTBpalleHna NopaxeHnA SNEeKTPNYECKMM TOKOM 1T
BO3HMKHOBEHWA MOXKapa MOSIHOCTbIO BCTaBnAmnTe BUIIKY B PO3ETKY.

. ﬂpl/l YCTaHOBKe M3aenna y6e):u/|Ter B TOM, YTO UCMOJ1b3yemMan
PO3eTKa NerkoAoCTYyrMHa. le/\ BO3HWKHOBEHWN KaKoro-nnbo cbosa
NN HencnpaBHOCTN HEMEANEHHO OTKIIOYMTE NTaHne
BbIKto4aTenem n otcoeanHnTe Kabenb nuTaHus ot PO3eTKN
2NEKTPOCeT NepemMeHHOro ToKa. )Zla>|<e eC/11 BbIKtoYaTeslb NATaHWA
HaxOAMTCA B BbIKMIOYEHHOM MNONIOKEHWN, O Tex Nop, NoKa kabenb
MUTaHMA HE OTKMOYEH OT PO3ETKM SNEKTPOCETH, n3aene OCTaeTCA
NOAKMOYEHHBIM K MCTOUYHWNKY MUTaHKA.

-+ OTklloyvaiiTe U3aenme OT 3NeKTPOCETH, ECN NIAHUPYyeTe He
MCMONb30BaTh €ro B TeUeHe JINTENbHOTO BPEMEHM.
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+ He npukacanTecs K n3genuio nnm K BUIKe BO Bpema rpo3bl.

« [opknioyanTe TONbKO K pO3eTKe MeKTPOCeTV C COOTBETCTBYIOLIMM
HanpsxeHneM 1 3a3emneHnem. HenpasunbHOE 3a3emneHre MOXeT
BbI3BaTb MOPAXKEHWE INEKTPUYECKNM TOKOM, MOXap nn
nospexaeHve obopyaoBaHuA.

He oTkpbiBaTb

+ B AaHHOM yCTpoNncTBe HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE AOMKEH
obcnyxunBatb nonb3osaTesb. He pa3bupaiTe 1 He n3meHANTe
BHYTPEHHWE KOMMOHEHTbI.

Bepeub oT BOADI

- He gonyckaiTe nonagaHvia u3aenua nof AoXab, He Nonb3ynTecs 1M
PALOM C BOLIOW, B YCIIOBUAX ChIPOCTY MM MOBbILIEHHOM BNaXKHOCTY.
He cTaBbTe Ha HETrO eMKOCTH C XMAKOCTbIO (Basbl, Oy TbINKM 1N
CTaKaHbl), KOTOPAA MOXET NPOAUTLCA ¥ NMONACTb B OTBEPCTUA.

« Hwv B KOem ciyyae He BCTaBNANTE 1 He BbIHMMANTE CETEBYIO BUNKY
M30eN1A MOKPbBIMMA PYKaMU.

bepeub oT OrHA

- He pa3Meu4a|ZTe ropauwme npeameTbl Un OTKprTbII?I OrOHb PAAOM C
n3genmem, NOCKOJbKY 3TO MOXKET NPUBECTN K BO3ropaHuMto.

MoTepsa cnyxa

- [lepepn BKNtoUEHNEM MM BLIKMIOYEHWEM NMUTAHMA YCTPOWCTB
ybeanTeCh, UtTo BCe PerynaTopbl MPOMKOCTM YCTaHOBEHbI Ha
MUHVMAasNbHOE 3HaueHwe. B NpoTVMBHOM CJlyyae 3TO MOXET NpUBeCTY
K noTepe iyxa, Mo pakeHNIo 3NeKTPUYECKM TOKOM UK
NOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA.

+ [1pv BKNKOYEHM NWUTAHWA ayAMOCUCTEMbI BCErAa BKOYaiTe JaHHOe
m3genne NOUIEAHMM, 4Tobbl M36exKaTb NoTepu Ciyxa u
NOBPEXAEHWA AUHAMNKOB. [PV BbIKIOYEHUM MUTAHUA JaHHOe
n3genve OOMKHO BbikntouaTbeA MNEPBbIM no Tow xe npuynHe.

/\ BHUMAHMUE!

Bo ns6exaHune HaHeceHUA cepbe3HbIX TpaBM cebe n
OKpYXKalolum, B 06Aa3aTenbHOM nopsagke cobnopaiite
OCHOBHbIe NpaBuia 6esonacHocTu. OHU BKIIOYaIOT
nepeyncieHHble HIKe Mepbl, HO He OrPaHUYMBAIOTCA UMM,

NcrouHuK nutaHmna

+ [pu oTKNIOYEHWN KabeNa OT U3[ENUA UK OT INEKTPOCETU bepuTech
3a BUNKY, a He 3a Kaberb. VIHaue MOXHO NoBpeanTb Kabenb.

PasmeleHvie  nogKnioueHne

« He cTaBbTe n3aenmne B HeyCTONUMBOE MONOXKEHNE 1 HE pa3mellanTe
€ro B MeCTax C CUNbHOM BUBPALIME, TaK KaK 3TO MOXKET MPUBECTU K
ero MafieHnto 1 CTaTb MPUYMHOM TPaBMbI.

« XpaHuTe n3genve B HeJOCTYNMHOM 1A fleTel mecTe. [laHHoe n3genne
He pekOMeH[yeTCA MCNOoMb30BaThb B MeCTax, rae MoryT
NPUCYTCTBOBaTb AETH.

+ He 3aciioHaAnTe BEHTUNAUVOHHbIE OTBEPCTUA. [Ina npenoTBpalleHns
CYyLLeCTBEHHOrO MOBbILLIEHWA TeMnepaTypbl BHYTPM KOpryca Ha
3aAHel NaHenu U3aennsa MMeloTCA BEHTUAALMOHHbIe OTBEPCTVA. Hi B
KOEeMm Crydae He KnaauTe v3genvie Ha 6ok 1 He nepeBopaunBaiTe
ero. HefjocTtatouHan BEHTUNALMA MOXET NMPUBECTU K Neperpesy
m3nenvs(-i), ero (Mx) NOBPEXAEHMIO UK ake BO3rOPaHMUIo.

- [Nna 3¢¢€KTI/\BHOI'O oTBOfaTena OT n3genna B npouecce yCTaHOBKA,
NpuMnUTe BO BHMaHWe cnegyoujme pekomeHaaunm.

- He HakpbiBanTe v3aenve TKaHblo. 75



- He nonb3yiiTecb n3aenmem B TECHbIX, M0X0 MPOBETPVIBAEMbIX
NMOMeLLEHNAX.

HepocTtaTouHas BEHTUNALMA MOXET NPUBECTU K NeperpeBy

n3penua (-i), ero (Mx) NOBPEXAEHMIO UK Aaxe BO3rOpaHMIto.

YbeauTech, UTO C 33[]Hel CTOPOHbI AOCTAaTOYHO CBOOOAHOIO

NpOCTPaHCTBa — He MeHee 30 cm ceepxy, 30 cM no 6okam 1 30 cv

c3aau.

+ He pasvewanTe n3genme B Mecte, rage Ha Hero MoryT
BO3/[eMCTBOBaTb KOPPO3WOHHbIE rasbl MAN CONeHbI BO3AYX. TO
MOXeT CTaTb MPUYMHON HEMCMPaBHOCTY.

- [epen nepemelieHnem U3aenns OTCoeamnHMTE BCe Kaben.

« B TpaHcnopTuposke nnm nepemeltern DHR15 gonHbl
Y4acTBOBaTb [BOE UN¥ OOMbluee KONMUECTBO Yenosek. [onbiTka
NOAHATL W3LeNVe CaMOCTOATENBHO MOXET MPUBECTM K TPaBMaM,
HanpumMep CrvHbI, MW NAAEHMIO U MONOMKE U3LENUA, YTO MOXKeT
CTaTb MPWYMHON APYINX TPABM.

+ HenopgelwwBanTe AMHAMUKA 3a PYy4KN. 3TO MOXeT npmeectn K
noBpexaeHNAM 1in ToaBMaM.

+ He pepXuTech 3a HUXKHIOK YacTb M3NEeNns Npu ero
TPAHCMOPTVPOBKE WM NepemelLeHNN. ITO MOXKET CTaTb MPUUMHOWM
3aliemneHna pyK Noa 1nenvem, 4to NpUBeAeT K TPaBMe.

+ He npwxunmanTe 3agHI010 MaHeNb U3LeNnna K cTeHe. B 3Tom aiyvae
BU/IKA MOXET KOCHYTbCA CTEHbI 1 OTCOeANHUTLCA OT Kabena NuTaHus,
UTO NPUBEAET K KOPOTKOMY 3aMblKaHWMIO, HEUCMPABHOCT N UM fake
noxapy.

- EcnuycraHoBka nznenua TpebyeTt LONONHUTENbHbIX CTPOWTEN bHbIX
paboT, BCeraa KOHCYNbTUPYNTECH CO CNeLManucTaMm LeHTpa
TEXHMYECKOr 0 06CNYKMBaHWUA Kopnopaumn Yamaha.

HenpaBunbHaa ycTaHOBKa MOXET MPUBECTM K HECUYACTHBIM CIyUYasMm,
TpaBMaMm, MOBPEXAEHIO UM HEUCMPABHOCTM JAHHOIO M3AennA.

TexHnueckoe O6CJ’Iy)KI/I BaHue

- Bo Bpema uncTkn oTcoeqnHANTE n3nenme ot NeKTPOCeTU.

Mepbl 6e3onacHoCcTU npu sKkcnjiyataumm

+ He BCTaBnanTe manbupbl UK PyKX B OTBEPCTUA Ha M3Lenum (MopThl).

- He onmpaMTer Ha mnsgenne sCem Te/1IOM 1 He KNnaanTe Ha Hero
TAXKeNble NpeAMEeTbl.

- He ncnone3yinte nsnenvie, eciv 38yk nckaxaetcs. MpogomkurensHoe
MCNOSIb30BaHYIE YCTPONCTBA B TAKOM COCTOAHUM MOXET NPUBECTH K
€ro neperpesy v Noxapy.

Homep mopenw, cepuitHbiin HOMep, TpeboBaHMA KUCTOUHMKY NuTa-
HUS 1 Np. yKa3aHbl Ha TabnnyKe ¢ Ha3BaHWEM U3AeNusA B HUXHEN
YacTu YCTPOWCTBA WK PAAOM C Hel. 3anunwmnTe CepuiHbI HOMep
B PaCMONIOKEHHOM HUXe Mose N COXPaHuTe laHHOe PYKOBOLCTBO
Kak NOATBEPXAEHME NOKYMKK; 3TO NOMOXKET naeHTMdUUnpoBaTb
NPVHAaMJIEXXHOCTb YCTPOICTBA B CIIyUae Kpau.

Homep mogenn.

CepuiiHbI HOmep.

(rear_ru_02)
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YBEZJJOMJEHUE

Bo n3bexaHme BO3MOXKHOM HEWMCMPABHOCTA UM NMOBPEXAEHNA 3TOrO
V30e1s WV APYTroro MMyLLEeCTBa COBMI0aNTe NPMBEAEHHBIE HIKE
npaswna.

N DKcnnyatauua n o6cnyxuBaHue

He ncnonb3yiite nsgenvie 8 HenoCcpeACcTBEHHOM 6AM30CTN OT
TeneBn3oPa, PAANONPUEMHIMKA 1 APY X SNeKTpOonprbopos. B
NPOTMBHOM CJTyuYae BO3MOXHO BO3HMKHOBEHME LyMa B M3LENnK,
Tenesun3ope UNn PaaronpUEMHIKE.

Bo nsbexarne nedopmaLmm naHen v, NOBPeXaeHNa BHyTPEHHNUX
KOMMOHEHTOB 1 HecTabunbHOM paboThl bepervTe n3nenmne ot
Ype3mMepHON Mbin 1 CUNBHOM BUOPaLIMK, @ TakKe He NofBepran-
Te BO3[e/CTBII0 OUeHb BBICOKMX UMW HU3KKMX TemnepaTtyp.

He yctaHaBnneawTe n3genvie B MecTax, riae BO3MOXHbI Cepbe3Hble
nepenaael TemnepaTtypbl. B npoTuBHOM Cyyae Ha BHYTpeHHEN
CTOPOHe NOBEPXHOCTY M3LENNA MOXKET COOUPATLCA KOHAEHCAT,
NPUBOAALLMIA K AedopMaLMn AepeBAHHbIX YacTel 1 MOOMKaM.
He ocraBnanTe KOHAEHCAT Ha fepeBAHHbIX YaCTAX, CPa3y e BbITU-
panTe ero MArkow TKaHbHO.

EC/M MMEIOTCS OCHOBAHWA CUMTATb, UTO B U3LENUM HAXOAUTCA
CKOHIEHCMPOBAHHAA BNara, BO 13GexaHne BO3MOXHbIX MOBPE -
NeHWI OCTaBbTE M3AeNne Ha HECKOMbKO YacoB 683 NOAKMoYeHNS
MUTaHWA, MOKa BECh KOHAEHCAT He 1CNapuTCs.

He qoTparviBanTech Ao AnMHaMMKa KOIOHKM, MOCKOMbKY 3TO MOXET
NPUBECTUN K HEUCTPABHOCTH.

Bo3ayx, BbIXOAALLMIA 13 NOPTOB OTPaxKaTeNa HM3KMX 4acToT
(oTBepCTVE UK OTBEPCTUA B NepefHelt CTEHKe), — HopManbHoe
AneHve. OHO YacTo HabnoaAEeTCs, Koraa AMHammk obpabaTbiBaeT
NPOrPaMMHBI MaTepyan C BblCOKMM yPOBHEM 0acoB.

He pa3melante gnuHammvK fradparmMoi BHY3.

[InA uicTKN n3aenmna Nonb3ynTecb MArKoM Cyxom TKaHblo. He
MCMoNb3yiTe NATHOBbIBOAMTENN, PACTBOPUTENN, KA KE YNCTA-
WKWe CpeacTBa M UMCTAWMe CandeTky C NPOMUTKON, Tak Kak OHK
MOTYT BbI3BaTb V3MeHeHMe LiBeTa Unn obecLBeyYmBaHve.

Bcerpa BbiktouanTe nutaHme, Korga yCrponcTBO HE MCMONb3YeTCA.

UHdopmauua
B OyHKUVN 1 faHHble, coAepKalLMeca B usgenmum

- [laxe ecnv BbikntovaTtens (Mmtakma) [1/ ()] HaxoanTCA B MONOKeEHMM
pexnmMa oxnaaHvs (He ropuT MHavkartop POWER), n3nenvie nponon-
»aeT noTpebnATb SNeKTPOIHEPI M0 Ha MUHMMATTBHOM YPOoBHe. Ecrin
M30enve He NCNONb3YeTCA B TEUEHMe [IUTENbHOIO BpemMeHw, 06s3a-
TeNbHO OTCOeANHUTE Kabenb NUTaHMA OT PO3ETKN NEKTPOCETH.

Cxema nogknioveHna pasbemos T1na XLR (ctaHaapt IEC60268):
KOHTaKT 1 — 3a3emneHune, KOHTaKT 2 — mtocC (+), KOHTaKT 3 —
MUHYC (=).

B O paHHOM pyKOBOACTBE

. V]J'U'HOCFpaLLI/IM npvisedeHbl B JaHHOM PyKOBOACTBE TOJ/IbKO B
KayecTse Nprmepos.

- HasBaHua Grpm 1 M3aennii, cnosb3yemble B JaHHOM PYKOBOAC-
TBE, ABMAIOTCA TOBAPHBIMI 3HAKaMU WM 3aPErMCTPUPOBAHHbBIMM
TOBAPHBIMM 3HAKaMV COOTBETCTBYIOLLIMX KOMMAHWN.

+ MporpammHoe obecrneyeHmne MOXeT GbiTb M3MEHEHO 1 OBHOBNEHO
6e3 NpeaBapuUTENbHOTO yBe AOMIEHNA.

B CBepaeHuA 06 yTunusauum

+ 37O M3aenve COREPXMUT MPUroAHbIe A NepepadoTK KOMMOHEHTDI.
YTuAv3npya ero, 06paTUTeCh B MECTHble OpraHbl BNacTu.

KomnaHua Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a nospexaeHna B
pesynbrare HenpaBuMbHOro NCro1b30BaHUA UNK MO,ELI/I(I)MKaLI,VII;I
n3penna.




BBepeHune

Bnaronapum Bac 3a MOKyrKy akTMBHOIo AvHammka cepun Yamaha DHR. [laHHble u3nenua npeaHasHaveHbl ais
MCMONb30BAHMA Ha KOHLEPTaX, YCUIEH WA 3BYUYaHMA, a Takke NPUMEHEHNA B COCTaBe CTaLMOHAPHbIX 3BYKOBbIX C1C-
Tem. B 3TOM pyKoBOACTBE OOBACHAETCA, Kak YCTaHaBNMBATb, HACTPaMBaTb U KOHGUIyprpoBaTh coeanHeHns. OHO
npeaHasHauYeHo AnA CNeUManiCcToB Mo MOHTaXY 1 OObIUHbLIX MONb30BaTeNeN, KOTOPblE PA3OMPAIOTCA B ANHAMYIKAX.
BHMMaTeNbHO NpoUTUTE AaHHOE PYKOBOLCTBO, NPeK/ie Yem NPUCTYNUTL K MCNO/b30BaHWIO 3TOrO 13aenus, Y4tobbl
PACKPbITb BeCb MoTeHUman ero GyHKUMi. Mocne npouTeHna aHHOrO PYKOBOACTBA COXPaHuTe ero ana Oy ayLimnx

CMPaBOK.

[pumeps, MCNoJib3yemble B WITIOCTPALMAX 3TOrO PYKOBOACTBA, B3ATbI 13 DHR15, ecm He YKa3aHo nHoe.

CopepxaHue
MEPDBI BESOTTACHOCTW ..o v s e s s s s s s 75 [MOVCK M YCTPAHEHWE HENCTTPABHOCTEM .covvr e o veserss s s s e SO
BeeneHve General Specifications (English only)

OCHOBHble XapaKTePUCTUKN..
[PUHAANEKHOCTY B KOMIMIIEKTE. oo v v s o s s s s ssnss £ 7
SNemMeHTbl yNpaBneHua 1 pasbemsl

(Obume TeXHUYECKe XapaKTEPUCTIKM, TONBKO Ha
AHTIINACKOM)) o v
Block Diagram (bnok-cxema).

TTPUMEPbI YCTAHOBKM «.cvvve oo s Dimensions (Pazmepbl) ...

TTOVIMEDBI MOHTEMKA v e e oo s e e e e s s e v e

OCHOBHbIE XapaKTepUCTUKN

BbicokoTexHonornyHasa o6pa6otka DSP

TexHonoruns 06paboTKK 3ByKa Hallleil COOCTBEHHOW pa3paboTky, nonyurBLas Ha3gaHue FIR-X Tuning, B KOTOPOW MCMOMb3YeTCA IMHENHO
dazosbirt dunbTp FIR, 0becrneunsaeT oTNMYHOE KaUeCTBO 3BYYaHNA C BHICOKOW YETKOCTbIO M MNaBHOM YaCTOTHOW XapaKTePUCTUKOW, Ha KOTO-
PYIO He OKa3blBaloT BNVAHME BasHble NOMEXM PALOM C TOUKOW MepeceyeHns.

Mpocras onTuMn3aumns 3ByKa

D-CONTOUR (Dynamic CONTOUR) nOCTOAHHO KOHTPONMPYET BbIXOL B HECKOSbKMX YaCTOTHbIX Mana3oHax U NpUMeHAET ONTUMabHble
HaCTPOWKM 3KBana3epa And Kaxaoro 13 HUX B COOTBETCTBMM C NpefnoyTeHmamn cnywarena. CywecTsyeT ABa pexuma: pexxkim FOH/MAIN
[N VICMONb30BaHUA B KaUeCTBe OCHOBHOIO AnHamuka v pexxiv MONITOR ans ncnonb3oBaHus B KauecTBe HarosibHOro 6510ka MOHUTOPUHTA.
370 no3BONAET BbIOPaTh NPefyCTaHOBEHHYI0 HACTPOWKY, ONTUMU3MPOBAHHYIO MOA KaXAbIA PEXMM UCNONBb30BaHWA.

Pa3nuuHble BXoAHble/BbIXOAHbIE pa3beMbl, a TaKKe NpocTas U yao6HaA B UICNoNb30BaHUN GYHKLUA MUKLWLINPOBaHUsA

MonHbi Habop pazbemoB, BKmouas XLR ana mukwepa, TenedoHHbI 4na My3blikanbHOro nHctpymenTa v RCA ana ayanonneepa, obecneynsa-
€T MaKCVMaJbHYI0 YHMBEPCANbHOCTb MPK CamblX PazHOO6pa3HbIX PEXMMaXx MCNosb3oBaHuA. Kpome Toro, DHR nmeeT npocTyio GyHKLMIO MUK-
WK1 POBaHNA, MO3BONAIOLLYIO BbIOPATh MO0 NPAMON BbixoA KaHana 1 (CH1) (napannensHoe coeaviHeHne), bo CMeLLaHHbIN BbIXOA KaHanos
CH1 1 CH2, ans ynobcTBa HAaCTPOMKM CUCTEMBI.

Pap pa3HOO6pasHbIX peXXNMOB NCNO/Ib30BaHMA

Mopaenu onTMMM3MPOBaHbI MO Pa3INYHbIE PEXIMBI MCMOMb30BaHKA: DHR15 naeanbHO NOAXOAUT AN8 MCMOMb30BaAHWA B KaUeCTBE OCHOBHOIO
IOMHaMKKa, 0becrneurBatoLLero MOLWHbIN 38yK, a DHR12M ¢ npucywmm emMy xapakTepom 3ByKa, ONTYMU3MPOBAHHBIM MO MOHWUTOPWHT, MAeanb-
HO MOAXOAWT ANA UCMONBb30BAHMA B KAUeCTBe KOMMAKTHOrO HamnobHOMo 6510ka MOHUTOPUHIA. DHR 10, 0CHalLeHHbI BpallaloWMcn 3ByKO-
NPUEMHUKOM, MeanbHO MOAXOANT ANA MCMOSb30BAHNMA B KauecTBe CTalMOHAPHOW YCTAaHOBKM 1 06ecreunBaeT BOIMOKHOCTb BEPTUKANbHOWM
UNW rOPY3OHTaANBbHOM YCTaHOBKM C MOMOLLBIO JOMOSHUTENbHBIX KDOHWTEMHOB.

BbicoKoKaueCcTBEeHHbII U NPOYHbIN fiepeBAHHDIN KOpNyc ANA NPeBOCXOAHOro 3By4YaHNsA
XapakTepHas ocobeHHOCTb Kopryca DHR 13 HaTypanbHOro TeKCTYpPUPOBaHHOMO iepeBa — 3TO JOMITOBEUYHOE MNOKPbLITUE C BbICOKOW YCTON M-
BOCTbIO K MOBPEXKAEHUAM, KOTOPOe 3alluiiaeT KOpryC OT LapanuH 1 yAapoB Npvi TPaHCMOPTUPOBKE, YCTAHOBKE U IEMOHTaXe.

an/IHaAJ'IE)KH OCTN B KOMMJIeKTe

- Kabesnb nuTaHWs nepemeHHoro Toka
+ PyKOBOACTBO Nonb3oBaTens (HacTosLlee pyKOBOACTBO)
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dnemMeHTbl ynpasyieHnAa n pasbembl

3agHAA yacTb /

Qumit

© SIGNAL

(© PROTECTION
©POWER

GLEtuning)™
. 10
© D-CONTOUR
FOH/MAIN T\
MONITOR 7~

Oonp,Hble pasbvembl (CH1 n CH2)
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370 cbanaHCMPOBaHHbIE KOMOMHMPOBAHHbIE PasbeMbl, MOALe-
pxuBatolme wrekepbl XLR v TenedoHHble wrekepsl (CH1 1 CH2),
a Takxe wrekepbl RCA (Tonbko CH2). B cnyuae KoMOMHMPOBaH-
HbIX Pa3beMOB NOAKMOUANTE MUKLLIED, MUKPODOH WA LMGPOBOM
MY3bIKabHbIN MHCTRYMEHT (Hanpumep, KnaBu LW HbIN). K pa3bemam
RCA nogkntoyaiTe Takue yCTponcTea, Kak MP3- nnn CD-nneep.
YCTpOWMCTBa C CMTHaNamm1 BbICOKOrO YPOBHA (HanprmMep, MUIKLL e-
pbl) cnegyeT nogkntouath K rHezay CH2. Takxke BO3MOXKHO nog-
KnoueHne K rHesay CH1, Ho ¢ nocnenyiowen yCTaHOBKOM
nepekntoyatens [MIC/LINE] (@) & nonoxeruie [LINE].

'@ﬁ?m’

TenedoHHbI WTekep RCA-KOHTaKTHbI
wTekep

B cnyuae CH2 BxoAbl B KOMOVMHMPOBaHHbI pa3bem 1 pazbembl RCA byayT
MVKLIMPOBATLCA B PEXVIME MOHO NPY G1KCUPOBAHHOM 3BYKOBOM DanaH-
ce. Ecnn HeoBXo VMO M3MEHUTb 6anaHc, OTperynnpyiTe rPOMKOCTb NOA-
KMIOUYEHHOTO UCTOYHVIKA 3BYKa.

@ Nepekniovyatenb [MIC/LINE]
YcTaHoBWTe 3TOT Nepekntodatens B nonoxerve [MIC] mnn [LINE]
Ana pasbema CH1 B 3aBMCMMOCTH OT YPOBHA BXOAHOIO CUrHana.
[nA CUrHanoB HM3KOro YPOBHA (HanpumMep, CUrHanoB MUKPOHO-
HOB) yCTaHOBUTE 3TOT NepekfioyaTens B nonoxeHue [MIC]. B cny-
Yae CUrHasoB BHICOKOIO YPOBHSA (HanmpuMep, CUrHanos
MVIKLLEPOB) MepekoyaTesb HE0OXOAMMO YCTaHOBUTDL B MOSOXKE-
Hue [LINE]L

©Perynartopbi [LEVEL]
HacTpoiika ypoBHaA Kaaoro BxoHoro pasbema (@).

0 HEPEKJ'IIO"IaTeﬂb BbIXOA4HOIO CUrHaza
BbI6OP BBIXOJHOTO CUrHana, NepeaaBaemMoro Ha BbIXOAHOW pas3b-

em @).

[CH1 THRUJ: BblAaua TOMbKO MPAMOTO BbIXOAHOrO CMrHana ot
CH1. CurHan ot CH2 nepepasatbca He byzeT.

[CH14+2 MIX]: nepenaya cMelwaHHbIX curHanos oT CH1 n CH2.

@BbixoaHoi1 pasbem
370 cbanaHcMpoBaHHbIN pazbem XLR. Ero MOXHO 1MCnosb3oBaTh
[NA NOAKMOYEHNA ONONHUTENBHOTO AMHamMMKa DHR. BoigaeT
CUTHan, BbIBPaHHbIM C MOMOLLbIO MepeKTioYaTeNs BbIXOAHOrO CUr-

Hana @.



@ WnankaTop [LIMIT]

YKkasblBaeT (Koraa ropyT KpacHbIM LIBETOM) Ha BKIOUYEHNE M-
Tepa B Cﬂyl‘Jae ﬂpeBbILLIeHI/IH MaKCVMalbHOIo ypOBHﬂ BbIXOQHOIO
HaNPAXEHWA YCUNUTENS UK NPK OBHAPYKEHN YPEIMEPHOTO
BHyTpeHHerO I'IOTpe6J'IeH A MOLLHOCTW. ECﬂV] 3TOT VIHL(I/IKaTOp
I_IpOLlOJ'DKaET rOpeTb, yMeHbLU nTe ypOBeHb BXOQHOIO CUrHana.

Mof BHyTpeHHel noTpebnaemon MOLLHOCTBIO MOHMMAETCA CYMMa 3Have-
HUIA MOLLHOCTV, BbiAaBAEMOW Ha AVHAMUK B €AVHLY BPEMEHM.

@ Nupnkatop [SIGNAL]

YKa3blBaeT (KOI',EI,a ropuT 3e/1eHbIM LlBETOM) Ha o6Hapy>1<eH|/|e npe-
BbILLEHMA NOPOroBoro 3Ha4vyeHnsa ayanocmrHasia.

O UnankaTop [PROTECTION]

YKa3blBaeT (KOrga ropuT KPacCHbIM LIBETOM) Ha BKIOUYEHME 3aWnT-
HOro KOHTypa. B nepeuncineHHbIX HKe CUTyaLMAaX BKIIOYaeTCA
3aWWTHBIN KOHTYP U OTKITIO4AeTCA 3BYK JMHAMVIKOB.

+ ObHapyxeHve neperpesa ycunumTens

+ ObHapyxeHvie neperpysKkun no Toky

« [1pW BKNIOYEHNM MNTAHMA Ha HECKOMBKO CEKYHL BKTIOYaeTCA
3aWMTHBIV KOHTYP AN1A NpefoTBpalleHna wyma. MiHankatop
racHeT Noc/e HOPManbHOM NoAauM NUTAHUA.

Ecnv cpaboTan 3almTHbIR KOHTYP, NOAOKANTE, MOKa YCUNUTENb
OCTbIHET, UMW BBIKNIOUMTE MUTAHNE, a 3aTEM CHOBA ero BKIIOUMTE.
Ecnv HopmanbHasa paboTa yCTPOCTBa He BOCCTaHaBNMBAETCS,
obpatutecs k gunepy Yamaha.

O Nupnkatop [POWER]
YKa3blBaeT (KOorfja ropuT 3eM1eHbIM LIBETOM) Ha BKIoUEHNE BbIKITIO-
yatens (muranwvs) [ 1 /O] (@)

®UnankaTop [D-CONTOUR]

YKa3blBaeT (KOraa ropuT XXenTblM LUBETOM) Ha YCTaHOBNeHne
nepexniovatens [D-CONTOUR] (@) 8 nonoxere [FOH/MAIN]
nnu [MONITOR].

® Nepekniouatens [D-CONTOUR]
Mo3BonseT BblbpaTh 0aHY 13 NpenyctaHoBok D-CONTOUR
(Dynamic CONTOUR).

[FOH/MAIN]: ycrnmBaeT BbICOKO- U HU3KOUYACTOTHbIE KOMMOHEH-
Tbl, UTOObI YaCTOTHAA XapakTeEPUCTMKa MOAXOAMNA 1A OCHOB-
HOro AMHAMMKa.

[MONITOR]: ymeHbLIaeT HM3KOUYACTOTHbIN AMana30oH, KOTOPbIY B
NPOTUBHOM CJlydae MOXeT ObiTb Honee rynkum, eCnm AvHamyK
yCTaHOBNEH HeMoCPeaCTBEHHO Ha MOSly. ITO MO3BOAAET YETKO
CNblWaTb CPEAHWIA 1 BbICOKUI AMana3oHbl YacToT Npu MCMosb-
30BaHWK B KaYeCTBe HaNOJbHOMO 6GI0Ka KOHTPONA.

[OFF]: BbiktoyaeT D-CONTOUR. 370 06111 NapaMeTp YacTOTHbIX
XapaKTePUCTUK.

®Nepekniouatenn [HPF]

Bbibop YacToThl cpesa dubTpa BbICOKMX YacToT. Ecnum ycTaHo-
BUTb 3TOT NepekstoYatens B nonoxerve [120Hz] nnm [100Hz],
HM3KOYACTOTHbIE KOMMOHEHTbI, HAXOAALIMECA HMXKE KaX/a0ro
nopora, byayT cpe3aHbl. ECM yCTPOMCTBO UCMONb3yeTcs oTae-
NbHO, YCTAHOBUTE 3TOT NepekoYatents 8 nonoxenwne [OFF]. Ecin
NNaHWPYETCA MCMNOSb30BaHNE YCTPOMCTBA BMECTE C HU3KOYaC-
TOTHBIM AVHAMUWKOM, PEKOMEHYETCA YCTaHOBUTL 3TOT NEPEKITIO-
yatenb B nonoxeHue [120Hz] nnwm [100Hz].

OnemMeHTbl yrpaBneHus 1 pasbembl

@ BeHTUnAunoHHOe oTBEpCcTNE
YCTPOMCTBO OCHALLEHO OXTaX)AAIoLLIMM BEHTUIATOPOM.

BHVUMAHUE

He nepekpbiBaiiTe BEHTUIIALNOHHbIE OTBEPCTHUA.
B 3apHel cTeHKe U3genuA UMEeTCA BEeHTUNALM-
OHHble OTBEPCTUA ANA NpeAoTBpalLeHUA ero
neperpeBa. HepocTaro4yHaA BEHTUIALMA MOXET
NPUBECTU K NeperpeBy, YTO MOXKET Bbi3BaTb MNOB-
peXxxaeHue u3penua Uu fake Bo3ropaHue.

®ruesno [ACIN]
MoakniounTe Npunaraembl kabenb MUTaHNA Tak, Kak yka3aHo
HwkKe. Mepea noaknoYeHem kabena NuTaHma yoeamnTecs, 4To
nutaHve DHR BbIkntoueHo.

1. BcrtaBbTe rekep Kabena nNuTaHWA B 3TO rHe3ao0.

2. TogkmiounTte Apyron KoHew Kabens NuTaHuA K po3eTke nepe-
MEHHOTO TOKa.

[Mpw oTcoeanHeHWy Kabensa NUTaH KA BbINMOTHUTE 3Ty NPoLeaypy B obpat-
HOM nopAgKe.

NPEAYNPEXAEHUE
MCI'IOHb3yﬁTe TOJIbKO Kabenb NnuTaHmAa n pa3bem,
noctaBfiAemMbie C UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME

Mepen noaknioyeHUem u oTKo4eHuem Kabena
nUTaHUA He06Xo0AUMO OTKIIOUYMTb NUTaHMe.

®Boiknouatens (nutanna) [ 1 /O]
BknioueHue nutarma [ 1] vnn nepeson 8 pexim oxigania [(D].
CHauana HeobxoAMMO BKAIOUYNTb MUTaHME NOAKIIOUYEHHOTO
MCTOYHMKA 3BYKa (BHELUHEro yCTPOMCTBA), a 3aTeM — NuTaHne
CaMoro yCTponcTBa. BbikntoueHre ocyLecTsnamnte 8 obpaTHOM
nopAgKe: CHavana YCTPOWCTBO, @ MOTOM MOAKMOUEHHbIN MCTOY-
HUK 3BYKa (BHELHEE YCTPOMCTBO).

YBEAOMJEHUE

[axxe ecnu nepekntoyaresib NUTaHUA HAXOAUTCA B MOJIOXKE-
HUM peXxMma OXXugaHuA, yCTPOMCTBO NpoaoshKaer norpe6t-
NATb He6OMbLIOEe KOMYECTBO INIEKTPOIHEPTUN.

BbicTpoe nociefoBaTesbHOE BRI UEHIE 1 BbIKIOUEHME YCTPOMCTBA
MOET MPUBECTW K HEUCMPABHOCTW. [1ocne BbIKoYeHUs yCTPONCTea
NOJOXKANTE OKOSO 5 CEKYH, MPEXAEe Yem CHOBA €ro BKIIIOYATb.

Ecnv Bbl UCMonb3yeTe HECKOMbKO YCTPOWCTB, BKIIOUMTE MUTAHNE KaxK-
AOrO V3 HYX NO ovepenn. ECim BKMOUMTb NTaHMe HECKOMbKIX YCT-
POWCTB O{HOBPEMEHHO, MOXET BO3HVKHYTb BPEMEHHbIN CMaj
HaNPAKEHWSA, UTO MOXET NPUBECTU K Hapy LUEHWIO PaboTbl YCTPOICTB.
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OneMeHTbl yNpaBneHua 1 pasbembl

3apHAaA CTOpPOHa (DHR15)
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HwxHAA cTOpoHa

® O1Bepcrus c pesbb6oii ansa BuHToB U-06pasHoro
KpoHuwTtenHa M8 (tronbko DHR10)
[Insa ycTaHoBKYM C ncnonb3oBaHriem U-00pa3Hbix KPOHLWTENHOB,
KOTOpble NPOAAIOTCA OTAENbHO.

® OTtBepcTusa c pesbb6oii gns BUHTOB ¢ ywkom M10
(tronbko mogenun DHR15 n DHR10)
[InA yCTaHOBKM AMHAMMKa C MOMOLLbIO LOCTYMHbIX B MPOAaKe
BMHTOB C yWwKom (M10).
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3agHAan CTOpPOHa (DHR10)
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HuxHAA cTopoHa

bokoBas cTopOHa (DHR12M)

{®ruespo ana kpennenns
DTO rHe340 afanTupPyeTCca No4 AOCTyNHbIE B MPOAaXKe NOACTaBKM
11 OMopbl ANA AVHAMMKOB ANAMETPOM 35 MM.

MHe3n0 AnA KpenseHUA ¢ BO3MOXXHOCTbIO HaKJIOHa
(tonbko DHR15)

[laHHOe yCTPOMCTBO ANA YCTaHOBKM MMEET ABa rHe3Aa AnA Kpen-
nenHnA. MoxHoO BbIOMPaTb Yron AUHaMUKa, YTODObI PacnonoXnTb
€ro ropn3oHTaIbHO MO OTHOLWEHWIO K MOy UM HAKMOHATb €ro K
nosy Ha 7 rpafycos.

He3no AnA KpernneHuA
C BO3MOXXHOCTbIO
HaKJoHa

FRONT
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Mpumepbl yCTaHOBKU

Cuctema c aosymAa DHR 1 HU3kKo4acToTHbIMU AUHAMUKAMU — UCMNOJIb30BaHUe
DHR15

STa cucTema Hanbonee NOAXOAWT 1A OCHOBHOM aKyCTUUYECKON CUCTeMbI. [Py KenaHum MOXHO [06aBuTb Apyroi DHR12M ana co3naHums
HaNobHOWM CUCTEMbI MOHUTOPWHTa.

OcHoBHoe NPVYMeHeHWe: KOHLUePTHaA niowadKka HeOOMbLLIX Pa3mMepos, MOJIMTBEHHbI AOM, MECTO nposeaeHnA meponprAaTnA

PekomeHayem ncnonb3oBatb Yamaha DXS18 B kauecTse HM3KOYACTOTHOrO AMHaMKKa. B JaHHOM Cliydae pekoMeHayeTCA MpUBECTM B COOTBETCTBME YacTOTy
cpesa HPF ana DHR15 v yacToTy cpesa LPF gna DXS18; 0AHaKo 3TN HaCTOThl Takke MOXHO HaCTPOWUTb MO CBOEMY YCMOTPEHMIO.
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H3KOYaCTOTHBIN ANHAMUK Mukwep H13KOYaCTOTHbI AVHAMKK
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Mpumepbl ycTaHOBKM

HanonbHaA cuctema moHuTopuHra — ucnosnb3osaHue DHR12M

[laHHaa cucTema NOAXOAWT ANA CUCTEMBI MOHUTOPWHIA UCMONHUTENA. [INA MCNONb30BaHMA B Ka4eCTBe MOHMTOPA BOKana yCTaHOBUTE Nnepexio-
yatenb [D-CONTOUR] 8 nonoxeHne [MONITOR].

Mpy HeOOXOANMOCTU MOXHO NapanneNbHO NOAKNIYNTL [0 YeTbipeX AONONHUTENbHBIX AUHAMUKOB. B 3TOM Crlyyae pekomeHayeTcs, UTobbl cur-
Han noctynan Ha CH1, a nepeknioyaTens BbIXOAHOTO CUrHana bbin ycTaHosneH B nonoxervie [CHT THRU].

© D-CONTOUR

FOH/MAIN T\ /7
‘ OFF
MONITOR &7~/

" coco O “
oo ooo o EE
58 oo
£8 2228,
o® =

988 9 ooco

3

-00 (dB) +10
LEVEL

* MmiC
LINE

-00 (dB) +10
LEVEL

-00'(dB) +10 -00'(dB) *+10
LEVEL LINE LEVEL
OUTPUT g OUTPUT g
CH1 THRU m CH1 o—b& CH1 THRU m CH1 c—bs

CH1+2 MIX s

CHIs2 MIX == |  CHI O—G)%’
D
©; 4

(e o]

YCTaHOBUTL B NONOXeHNe

[CH1 THRU]
]
]
]
]

YCTaHOBWTb B MONOXKEHNE
[CH1 THRU]

K cnepylouwemy
AVHaAMUKY
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[Mpumepbl ycTaHOBKM

CrtaunoHapHana yctaHoBKa — ucnosnbsosaHme DHR10

DHR10 MOXHO akKypaTHO YCTaHOBMUTb Ha MNOTOMKE WK CTeHE (Kak FOPU30HTANbHO, TaK 1 BEPTUKANbHO) C MOMOLLbIO MPOAABaEMOrO OTAENbHO
U-obpasHoro kpoHwTeliHa Yamaha UB-DXRDHR10. MHcTpyKumu no ycTaHoBke U-06pa3Horo KpoH WTeliHa CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOLCTBE
ana UB-DXRDHR10.

KpoHuwTeinH UB-DXRDHR10 MOXHO MCMONb30BaTh BMECTe C AONONHUTENbHBIMA KPOHLLTEMHaMK, HanpuMep Baton-kpoHwTeliHom Yamaha BBS251, kotopble
NPOJAITCA OTAENBHO.

Takxe DHR10 ocHalleH Bpatlaowmmca 3sykonpremHnkom (90 rpagycos). [Nocne noctasku ¢ 3aBofa DHR10 nmeeT BepTvkanbHyo oprieHTa-
LMI0, MPY KOTOPOW 3BYK PaCLLMPAETCA B FOPU30HTaNIbHOM HamnpasieHun 1 NMOAABNAETCA UM CyaeTCA B BEPTMKANbHOM HanpaBsneHnn. Pexko-
MeHIyeM V3MEHUTL MONOXEHME 3BYKOMPUEMHVIKA, MOBEPHYB ero, ecni DHR10 HeobxoaMmo yCTaHOBUTb FOPK3OHTaNbHO W PacLLIMPKTh
HanpPaBNeHHOCTb 3BYKa.
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Mpumepbl ycTaHOBKU

Bpauwatowminca sasykonpmemMHuk (Tonibko DHR10)
1.c nomotbto 0TBepTKM N 2 Phillips cHMMTe BCe dUKCMpyioLme BUHTBI Ha peLleTKe U CHUMIUTE peLleTKy C AnHaMMKa.

\O/N‘

2. Mcnonb3ysa otepTky N2 2 Phillips, CHUMITe BCE BUHTBI, YCTaHOBNIEHHble Ha 3BYKOMPUEMHWKE, U BBITAHWTE €ro 13 ANHaMVIKa.

He HaxKnmanTe CAMLLKOM CUIbHO Ha BUHTbI OTBepTKOIZ PhIHIpS 31O MOXKeT NpUBECTA K BbIMafeHWIO raek BHYTPW KopnycCa.

BUHTBI (YeTbipe wT)

2R

3. lNoBepHUTE 3BYyKOMNPUEMHIK Ha 90 rpafyCoB 1 MOBTOPHO YCTaHOBWTE €10 B AMHAMUK, BbINOJHMB YKa3aHHbIe Bbllle AeCTBIA B 0OPaTHOM
nopAake.

[ToBoport Ha 90°

eecccccccccccccccccccce b oe

BepTukanbHo

[Op130OHTanbHO

84



Mpumepbl MOHTaXa

BHUMAHUE npumEsAuE |

¢ Mpexxae 4eM BbINOMHATL PaboTbl NO yCTaHOBKE M MOHTaXYy, Npo- KDEMErxHYIO MDOBOSOKY MOKHO o R
KOHCYNbTUPYNTECh CO CBOMM AUCTpuObIoTOpom Yamaha. PENEXHYI0 NPOBONIOKY MOXHO NPKPENVTS K OTBEPCT
AM C pe3b60|/| ANA BUHTOB C YUIKOM N K OTBEPCTUAM C

* Cnepyet perynfApHo NpoBoAUTL TLaTeNbHYI0 NPOBEPKY YCTaHOBKY. pe3b60oit AnA BUHTOB U-06pa3sHOro KpOHLTENHa (TONbKO
HekoTopble (hUTUHIM MO UCTEHEHUM NPOAONKUTENBLHOrO BpeMeH! DHR10), pacnonoskeHHbiM B LieHTpe pyuki. Husenpuise-
MOryT paspyLwaTbCA BCieACTBUE U3HOCA U/UNTU KOPPO3UM. [ieHHaA WINICTPALA AeMOHCTPUPYET APVMEP UCMOMb-

* MNpu BbIGOPE MecTa ANA YCTaHOBKU, NOABECHOro Tpoca u o6opyao- 30BaHMA U-00pasHOro KpoHWTelHa.

BaHUA ONA YCTaHOBKU yﬁeﬂMTer B TOM, 4TO OHU BCe A4OCTaAaTO4YHO
npoYHbie U BblAep)XXUBaoT BeC AMHaMukKa.

¢ O6Aa3aTenbHO cobnoaanTe TEXHUKY 6€30MacHOCTH NPU UCMOJb30-
BaHUM NPOBOAOB, YTO6bI He AONYCTUTb NaAeHUA AMHAMUKa B CNy-
Yae HenpaBUIIbHOW YCTaHOBKM.

* [pu KpenneHun KpenexxHoi NpoBOJIOKU K CTEHE NpUKpenuTe ee
Bbllle MecTa KpenjeHA K AMHaMMKY N0 BO3MOXHOCTU € HE60b-
wow cnabuHoi. Ecnu nposoa CNMWKOM ASIMHHBIA M AMHAMUK Yna-
AeT, NPoBO/, MOXET pa3sopBaTbCA B pe3ysibTaTe Ype3mepHOro
HaTAXEHUA.

¢ O6A3aTeNbHO UCNONb3YNTE BUHTbI C YIIKOM B COOTBETCTBUU CO
cTaHpapTaMu U npaBUnamm TeXHUKM 6e3onacHOCTU, AENCTBYIO M-
MU B BalleM peruoHe.

KomnaHua Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU 3a yLiep6 unu TpaBmbl, CBA3aHHbIE C HEAOCTAaTOYHOW NPOYHOCTbIO
CTPYKTYpbl ONOPbI UM HENPaBUJIbHON YCTaHOBKOM.

YcTaHOBKa B noaBeLWeHHOM COCTOAHMU C MOMOLLbIO BUHTOB C YWKOM (TONbKO
DHR15 u DHR10)

BcTaBbTe AOCTyMHble B MPOAaKe ANMHHbIE BUHTbI C YWKOM (anuHoi 30-50 Mm) B OTBEPCTHA C pe3bboi, pacnonoeHHble CBepXy (ABa MecTa) v
BHU3Y 331 (0aHO MecTo). ArameTp pe3bbbl BrHTa: M10. VimeliTe B BYAY, UTO ANA NOABELIMBAHWA YCTPOWCTBA MNOHA0OATCA 1BE TOUKM CBEPXY.

BWHT ¢ ywukom M10

Makc. 45°

® o Touka OTTArMBaHMA
B Touka oTTArMBaHMA B 3akpensieHue BUHTOB C YLIKOM
. CHUMWMTE BUHTbI C NIOCKOM WAAMNKOW, 3aTAHYTbIE BO BPEMA 3aBOACKOM OTrPY3KM,
HwxHARA YacTb 3aaHei CTeHKM a 3aTem uepes Walibbl BCTABLTE BIHTbI C YLIKOM.

000000000
OONOOnN ®
l ©
<\!~ 2 HaHecuTe Ha BUHT C
© T — o YLIKOM Knel Ans pesb-
N } GOBbIX CORAUHEHNI
| — | —

Touka OTTArMBaHNS
(oTBepcTHe ¢ pesbboit M10) it

72““%:/ ]

OTBepCTHA C Pe3bOoi ANA BUHTOB C YLIKOM NPOXOAAT Yepe3 CTeHKy Kopnyca. ECM He MCNonb3yloTCA BUHTbI C YLIKOM, 3aTAHWUTE BYHTbI C MNOCKON LUNAMKOW,
4TOObI M36EXATh YTEUKM BO3/YyXA.
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Mo1CK 1 yCTpaHeHVe HencrpasHOCTEN

B Yron noasewmBaHuA

|_|pOL'IHOCTb B/HTa CYLWKOM 3aBWCKT OT yrNa noABelBaHNA. ObnazaTtenbHO l/lCl'lOJ'Ib3)/l7lTe BVHTbI C YLWWKOM B AanasoHe OT 0 po45 rpagycoB o1

NpPAMOro yria (KaK NoKa3zaHo HIxe).

MpasunbHoO: 00 45° OT NpAMOro yrna

Makc, 45° |

@|@

HenpaBunbHO: He noaBelunBanTe BUHTbI C YILKOM, Kak MOKa3aHo Ha MUIICTPauUmMm HUXe.

O

3anpelweHo

O

3anpeleHo

3anpeleHo

Bcero ofgHa TouKa

3anpeweHo

bonble 45° ot npAamoro yrna

noaselwBaHMA

w X
«g—»

|’

Mouck n yctpaHeHue HeucrnpaBHOCTEM

bonbuwe

45°
™

bonbLue

45° E
ral

MpusHak

Bo3Mo)XHbIe NPUYUHbI

Boamo)xHoe pelueHne

He BKnoyaetca nutaHue.

Kabenb nutaHmns NOAKMOYEH HEMPaBUIIbHO.

ﬂOLlKﬂlONMTe Kabenb MUTaHNA, obecneuns ero HageXHoe (bMKCMpOBaHMeA

[MTaH e BHE3AMHO OTKMIOYUNOCh.

CpaboTana cucTema 3aunTbl, KOTopas
OTKMKYMNA NUTAHME.

BbikniounTe NuTaHmne, NoOoXanTe, NOKa ycnnnTenb oxXnagnTca, a 3aTem
CHOBa ero Bk ynTe.

Her 3ByKa.

Henpanm bHO NMOAKNtOYeH Kabenb.

NoakniounTe Kabenb, 06ecneuns ero HaexHoe GUKCMPOBaHMe.

3BYK BHE3aMHO NpepbiBaeTca.

BKNtOUeH 3aLLUWUTHbIA KOHTYP, BLIXOAHOW CUr-
Han NpUMyLeH.

[TopoxauTte, Noka ycnnutenb OCTbIHET. Ecm HaCTpOIZKI/\ yCTpOI?\CTBa He
BOCCTAaHOBATCA aBTOMaTUYECKW, BbIKTIOUUTE MUTaHKWE, a 3aTeéM CHOBa ero
BKtOUmMTE.

3aBbiBaHUA (06paTHaA CBA3b).

MUKpPOGOH HanpasneH B CTOPOHY AUHAMM-
Ka.

HanpasbTe AMHaMVIK B CTOPOHY OT MeCTa UCNOb30BaHMA MUKPODOHa.

YCTaHOBEHO CIIMWKOM GOMbLLIOE yCUneHUE
3ByKa.

YMeHb LK TE FPOMKOCTb Ha BXOAHOM YCTPOMCTBE 1 NPUBN3bTE MAKPO-
GOH K MCTOUHUKY 3BYKa.

3BYK M3 KaXK4Oro AVHaMMKa pasHblii (ecnn
CMONb3YI0TCA HECKONbKO AVHAMMKOB).

OTNNYaTCA HACTPO KM ANA Kax[oro
ONHaMKKa.

YcraHosuTe nepexntoyatenn [HPF] n [D-CONTOUR] kaxaoro AviHammnka B
OfIMHAKOBbIE MOMOXEHNA.

He roput uHavKaTop
[LIMIT].

3BYK MCKaXKEH.

CnmuiKom BbicoKas MPOMKOCTb BXOAHOIO
ChrHana.

Ecnu nepekntouatens [MIC/LINE] yctaHoneH B nonoxeHwe [MIC], n gaxe
NPV NOSIHOM YMEH bLIEHWW TPOMKOCTU 3BYK BCE PaBHO MCKaKaeTcA, ycTa-
HoBUTE Nepekntoyatens B nonoxeHue [LINE]. Ecnu gaxe nocne ycraHos-
Kn nepekntoyatens 8 nonoxenue [LINE] 38yk npoaonixaer nckaxarbea,
YMeHbLUMTE MPOMKOCTb MOAKTIOUEHH bIX BXOLHBIX YCTPOWCTB.

FopwWT UHAMKATOP
[LIMIT].

CNMWKOM BbICOKas BbIXOfHasA POMKOCTb.

MosepHuTe perynatop [LEVEL] ana ymeHblieHWA BHIXOAHOTO YPOBHA
FPOMKOCTU 10 TOUKM, NP1 KOTOPOI nHAWKaTop [LIMIT] 6yneT 3aropatbea
TONbBKO M3pegKa.

CRMLWKOM HY3KasA rPOMKOCTb MUKPOGOHa.

MNepexnioyatens [MIC/LINE] ycraHosneH 8
nonoxenune [LINE].

YcTaHosuTe nepekntoyatens [MIC/LINE] 8 nonoxerne [MIC].

He cbanaHc1poBaHbl YPOBH Y BbICOKMX 1
HV3KMX YacToT.

AKTUBEH BbIXOAHO N IMMUTEP.

YMeHb LM TE BXOHOWN UMW BbIXOHOW YPOBEHb FPOMKOCTY TaK, UTo6b!
nHavkaTop [LIMIT] 3aropanca TonbKo M3penkKa.

Ecnn onpegeneHHaa npobnema He ycTpaHaAeTcs, obpaTutecs K aunepy Yamaha.
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MpoayKuma AKTVBHaA akycTnyeckan cuctema DHR15, DHR12M, DHR10
CTpaHa nponcxoxaeHna NHana
YAMAHA CORPORATION  10-1 Nakazawa-cho,

M3roTtosuTens

Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, AnoHus.

HomnHanbHoe HanpAaxeHne

220-240 B nepem. Toka, 50/60 4

MNoTpebnaemas MOLLHOCTb

DHR15, DHR12M: 74 Bt
DHR10: 60 Bt

[laTa n3rotoBneHus

[lata n3rotosneHns 0b03HayeHa B CEPUIMHOM HOMEPE, YKa3aHHOM Ha HUXKHE UK 3a[iHet CTOPOHE UHCTPYMEHTa.

Ser No. XXXAH00000 |
4 I— Mecsu, nsrotosneHmsa

loa n3rotosneHua

'on 13roToBneHNs 0603HaueH NepBo U3 1ByX OYKB, NpeaWecTBYOLWMX NATY nocneaHM undpam. 2020 ron 0603-
HaueH OyKBOI «A, a CrieflyioLLe 38 HUM rofbl 0603HaU€eH bl CIe AYIOLLMMM 33 «A» OYKBaMV aH ITMIACKOTO andasnTa.

Mecal M3roToBneHra 0bo3HaueH BTOPOW GYKBOW, MpelecTByIoLer NATU NOCAeAHUM Uudpam. Mecs bl ¢ AHBa-
pA No CeHTAGPb 0603HaYeHbl ByKBamu C «H» 10 «P», a MecALbl C OKTAOPA NO fekabpb 0003HaUeHbI DyKBaMK OT «X»
o «Z».

Cpok xpaHeHwua

CpOK XpaHeHWA He YCTaHOBNEH.

Ycnosus oA ytnmnmnsauym npoayKkToB

CnegyiiTe MECTHOMY OpraHy Npaswa yTUAM3aLMy OTXOAOB.

Ycnoswa ana peanusaunm NnpoaykTos

MpaBwna v ycnoBKA peanvsalu He YCTaHOBNEHbI M3rOTOBUTENEM W AOMKHBI COOTBETCTBOBATD HaL|VOHaNbHOMY
1/ViAV MECTHOMY 3aKOHOAATeNbCTBY CTPaHbl peanv3auumn ToBapa.

Ha3sgaHwe 1 agpec umMnopTepa Ha TeppUTopUn
TaMOXEHHOr0 Col03a

000 «fImaxa Mio3uk» rMockea, ynuua Knesckas, aom 7, odpuc 37

Ycnoswe xpaHeHws

Bo nsbexanue fedpopmaLimm 000 py[0BaHNA, MOBPEXAEHNA BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB 1 CboeB B paboTe He
AepxwTe 060pyAOBaHME B MOMELLEHVAX C M3ObITOUHO BUOPaLvel, a Takke B MeCTax, FAe CIMLWKOM MblfIbHO,
XONOZHO WM XapKO.
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BaxHoe npumeyaHue: ViHpopmaLma o6 ycnosumax MapaHTum ana
KnueHTtoB B Poccninckon Oepepavmm [Pycckinii]

[na nonyyennsa noapobHomn nHdopmaumm ob ycnosusax FapaHTum
Ha npogykumio Yamaha B Poccru, ycnoBusx rapaHTUiiHoro obcny-
XKMBaHUA, MOXanyncTa, NoceTnTe Be6-caiiT Mo agpecy Huke (Ha
calnTe goctyneH dais C ycnoBMaMM ANA CKauyMBaHWA U NeyaTu) unm
obpaTtutech B opuc npeactaButenbctea Yamaha B Poccun.

https://ru.yamaha.com/ru/support/
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General Specifications

General DHR15 | DHR12M | DHR10
System Type 2-way, Bi-amp Powered Speaker, Bass-reflex Type
Frequency Range (-10 dB) 44 Hz-20 kHz 55 Hz-20 kHz 52 Hz-20 kHz
Coverage Angle H90° x V60° H90° x Vo0° H90° x V60° (Rotatable)
Crossover Type FIR-X tuning™ (Linear Phase FIR Filter)
Crossover Frequency 1.8 kHz 1.8 kHz 1.9 kHz
:\é‘éars]girse:@'\fi:'m“m SPL (Peak) 131 dB SPL 129 dB SPL 128 dB SPL
Transducer DHR15 DHR12M DHR10

LF Diameter 15" Cone 12" Cone 10" Cone

Voice coil 25" 2.5" 2"

Magnet Ferrite
HF Diaphragm 1.4" 1.75" 1.4"

Type 1" Throat Compression Driver 1" Throat Cgr;];)xrieaslsion Driver 1" Throat Compression Driver

Magnet Ferrite

Enclosure DHR15 | DHR12M | DHR10
Material, Color Plywood, Black, Polyurea coating
Floor Monitor Angle — 57° —
Dimensions (WxHxD, with rubber feet) 432 x 692 x 405 mm 500 x 343 x 454 mm 305 x 494 x 300 mm
Net Weight 24.0 kg 16.5 kg 15.0 kg
Handles Side x 2 Side x 1 Top x 1
Pole Socket 35 mm x 2 (0 and 7 degree) 35 mm 35 mm
Rigging Points Top x 2, Rear x 1 . Top x 2, Rear x 1
(Fit for M10 Eyebolts) (Fit for M10 Eyebolts)
Optional Speaker Bracket — — UB-DXRDHR10
Amplifier DHR15 | DHR12M | DHR10

Amplifier Type Class-D
Power Rating ™1 Dynamic 1000 W (LF: 800 W, HF: 200 W) 700 W (LF: 500 W, HF: 200 W)

Continuous 465 W (LF: 400 W, HF: 65 W) 325 W (LF: 260 W, HF: 65 W)
Cooling Fan Cooling, 4 Speeds.
AD/DA 24 bit 48 kHz Sampling
HPF OFF, 100 Hz, 120 Hz, 24 dB/Oct.
DSP Preset D-CONTOUR: FOH/MAIN, MONITOR, OFF
Protection Speaker Clip Limiting, Integral Power Protection, DC-fault

Amplifier Thermal, Output Over Current

Power Supply Thermal, Output Over Voltage, Output Over Current
Connectors Input Input1: Combo x 1, Input2: Combo x 1, RCA PIN x 2 (Unbalanced)

Output Output: XLR3-32 x 1 (CH1 Parallel Through or CH1+CH2 Mix)

Input Impedance

INPUT1: LINE: 10 kQ, MIC: 3 kQ, INPUT2: 10 kQ

Input Sensitivity (LEVEL: Maximum)

INPUT1: LINE: O dBu, MIC: -32 dBu, INPUT2: 0 dBu

Input Sensitivity (LEVEL: Center)

INPUT1: LINE: +10 dBu, MIC: -22 dBu, INPUT2: +10 dBu

Maximum Input Level

INPUT1: LINE: +24 dBu, MIC: -8 dBu, INPUT2: +24 dBu

Controls LEVEL x 2, LINE/MIC, HPF, D-CONTOUR, THRU/MIX, POWER
Idle Power Consumption 18 W 18W
1/8 Power Consumption 74 W 60 W

Power Requirements

100V, 110-120 V, 220-240 V, 110 V/127 V/220 V (Brazil), 50/60 Hz

0 dBu is referenced to 0.775 Vrms.

*1 Power rating (120 V, 25°C). This is total value of individual output power.
This value is measured by releasing the software protection.
Dynamic: Total peak power of individual outputs. Measured at minimum load impedance, with protection released.
Continuous: Measured at nominal impedance, with protection activated.
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General Specifications

* The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual, access the
Yamaha website then download the manual file.

* Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt fir die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Veréffentlichung. Um die
neueste Version der Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der Bedie-
nungsanleitung herunter.

Le contenu de ce mode d’emploi s'applique aux derniéres caractéristiques techniques connues a la date de publication du man-
uel. Pour obtenir la version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis téléchargez le fichier du manuel
concerné.

*

El contenido de este manual se aplica a las ultimas especificaciones segun la fecha de publicacion. Para obtener el dltimo man-
ual, acceda al sitio web de Yamaha y descargue el archivo del manual.

*

O conteudo deste manual se aplica as especificagbes mais recentes a partir da data de publicagdo. Para obter o manual mais
recente, acesse o site da Yamaha e faga o download do arquivo do manual.

*

Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere la
versione piu recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente.

B coaepaHuu aaHHOro pyKoOBOACTBaA NpUBEEHbI NOCeAHNE HA MOMEHT Ny6MKaumm TeXHUYeCcKe XapakTepucTuku. [ns
nosnyyYeHVs NocneaHen Bepcum pyKoBoACTBa noceTute Be6-caiT koprnopaumu Yamaha u 3arpyauTe aiin ¢ pyKoBOACTBOM.

*2 HEMO LHE2 Y A AU AIYE TIE2Z ot USLICH £t @BME 7HH2HH Yamaha #AOIEN 5
Sy 28M NILS LI2ERELHAI2.

*AEE. BETRATORFMERTHAL TWET, RFRIE. YNNIz THA b S54T0-FTEET,
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Block Diagram

FSE

INPUT
Combo
(Balance) LEVEL
{EA@O Xfi
1 (MIC/LINE) o
MIC/LINE
Combo
(Balance

2>

@

| SIGNAL HPF

120Hz }-o

100Hz }-o

(CH1+2 MIX)

(CH1 THRU)

O
OUTPUT

DSP + —m — — — — — — — — — — — — — 1
| I—
I
oLIMIT

Limiter } { Mute '—

—

| Temp. | DC-fault | g:rm: |
Output 'g‘ﬁ%‘li' on/off
Voltage Power Mute

Protection Logic

Amp.

(HF)
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Dimensions
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Dimensions
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fiir nahere Garantie-Information tber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustéandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informag@o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

Inuavtiki onpeiwon: NMAnpogopieg eyyunong yia Toug eAdreg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Mo AerTopepeic TTANpo@opieg eyyUnong OXETIKA PE TO TTapov TTPoidv NG Yamaha kai Tnv KGAuwn eyyunong o€ OAeg TIG xwpeg Tou EOX kai Tnv EABETIO, €MIOKEQTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN pop®r gival SlaBéoiun oTnv I0TooeAda pag) fi atreubuvbeite oTnV avTipoowTeia TNG Yamaha oTn xwpa oag. * EOX: Eupwradikdg Oikovopikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besdka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EJS-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europzeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my&s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowiazujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strone internetowa,
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se muZete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informéaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miikdd6é Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurdpai Gazdasagi Térség

Oluline méarkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) voi p66rduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arT garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, ladzu, apmeki&jiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §| ,Yamaha“ produkta ir jo techning priezitra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite msy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajgiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Europsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenscina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
naSem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobueHune: UHdop 3a rapaHuunATa 3a knueHTn B EUM* n LWsenuapus BLnrapcky eavk
3a noppobHa MHopmaLms 3a rapaHuuMsiTa 3a To3u NpoAykT Ha Yamaha v rapaHUMoHHOTO obcnyxBaHe B MaHeBponeiickaTa 3oHa Ha EVM* u LLBeiuapus unm noceteTe NocoyeHnst no-gony yed
calT (Ha Hawws yeb cailT uma chaiin 3a neyar), U ce CBbPXKETE C NPeAcTaBUTENHUS ouc Ha Yamaha BbB BalaTta ctpaHa. * EWIM: EBponencko MKOHOMUYECKO NPOCTPAHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavljaca u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and elec-
tronic products should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in
accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative
L effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further informa-
tion.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local author-
ities or dealer and ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammilung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten
benutzte elektrische Geréate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit lhren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geréte bitte zur fachgerechten Entsor-
gung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhin-
I dern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch
unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kdnnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeréte kontaktieren Sie bitte Ihre &rtli-
che Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Europaischen Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte Thren Handler oder Zulieferer fur weitere Infor-
mationen.

Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union:

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontak-
tieren Sie bitte Ihre &rtlichen Behdrden oder lhren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsme-
thode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électro-
nigues usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électro-
niques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la
I sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pour-
raient advenir lors d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroni-
ques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous
avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I’'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter
votre vendeur ou fournisseur pour plus d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de I’'Union européenne :

Ce symbole est seulement valable dans I’'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et deman-
der la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_02)
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Informacién para usuarios sobre la recogida y eliminacidon de los equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y electroni-
cos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacién nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los des-
perdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, pongase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de eliminacién de basuras o con el punto de venta donde adquirié los
articulos.

Para los usuarios empresariales de la Union Europea:

Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, péngase en contacto con su vendedor o proveedor para obte-
ner mas informacion.

Informacidn sobre la eliminacién en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con las
autoridades locales o con el vendedor y pregunteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)

Informacoes para os utilizadores relativas a recolha e eliminacéo de equipamentos usados

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentagdo associada, indica que os produ-
tos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperagao e reciclagem de produtos usados, pelo que deve pro-
ceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislagéo nacional em vigor.

A eliminagao destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos pre-
judiciais para a saude publica e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o ser-
vigo de eliminagao de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informacoes para utilizadores empresariais na Uniao Europeia:
Para proceder a eliminagé@o de equipamento elétrico e eletrénico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para
obter informagdes adicionais.

Informacoes relativas a eliminagao em paises nao pertencentes a Uniao Europeia:

Este simbolo é valido exclusivamente na Unidao Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva eli-
minacé&o.

(weee_eu_pt_02a)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sullimballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta desi-
gnati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti
L negativi sulla salute e 'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio for-
nitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’lUnione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell’Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contat-
tare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.
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ADDRESS LIST

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
U.S.A.

Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México, D.F., C.P.
03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praga Professor Jos¢ Lannes, 40, Cjs 21 e 22, Brooklin
Paulista Novo CEP 04571-100 — Sao Paulo — SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN/CARIBBEAN REGIONS
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Switzerland in
Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), Italy
Tel: +39-039-9065-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal en
Espaiia
Ctra. de la Coruia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark,

Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.

Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

| MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business 1.Blok
No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960
OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

| ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto
Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.

No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.l, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,

New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.

3,4, 15, 16th Fl., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang
Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,

Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN REGIONS

http://asia.yamaha.com/

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
REGIONS AND TRUST TERRITORIES
IN PACIFIC OCEAN

http://asia.yamaha.com/

PA57

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

(For European Union) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
(For United Kingdom) Importer: Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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